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ZOMBOR és

A BÁCS-BODROGH-MEGYEI EGYESÜLT ELLENZÉK HIVATALOS POLITIKAI KÖZLÖNYE.
Megjelenik hetenkint ötször: vasárnap, kedden, szerdán, csütörtökön és szombaton.

Szerkesztősé# és kiadóhiviitul: 

KosHutli-utcza 155. szám Gergnrov féle házban, 

hova minden, a lap szellemi és anyagi részét illető köz
lemények intézendők cs minden dijak fizetendők.

felelős szerkesztő :
II r. MOLNÁB fi Y l'l, A.

Kiadják:

< • r u d a Pál és 'Társa.

1 Előfizetési árak:

Egész évre 8 Irt. - - Félévre 4 fit. — Negyedévre 2 Irt. 
Néptanítóknak egész évre 6 frt Félévre 3 Irt

Negyedévre 1 irt 50 kr.
Egyes szám áru 5 kr. a vasárnapi szám 10 kr.

A pécsi dalárda.
Városunk kultúrái előhaladásának 

egyik főakadályát képezi az őszinte, 
leleplezetlen kritika hiánya. Ezt minden 
egyes alkalommal tapasztalhatjuk, a 
midőn akár műkedvelők, akár egyletek 
nyilvános szerepléseit regisztrálják helyi 
lapjaink. Nem beszélve itt a jótékony- 
czélu előadásokról a melyeknél
szereplők talán köszönet és hála fe
jében igényelhetnek egy kis dicséretet, 
mert szereplésük czélja a jótékonyság 
gyakorlása, s már a közreműködés
ténye a sajtó elismerését hívja ki.

De vájjon a zene, dal stb. kulti
válására alakult egylet vagy magánosok 
áltál saját hasznukra rendezett előadás 
szereplői igényelhetnek-e föltétien elis
merést, vagyis tartozik-e a sajtó a 
jól, rosszul előadott pieszeket agyon 
dicsérni ? Nem, mert az a publikum, 
mely a beléphetésért obulusát lefizeti, 
fel van jogosítva tetszésének vagy 
nem tetszésének kifejezést adni, de 
másrészt a nyilvánosan szereplők ja-

vára, clőhaladására szolgál, ha a di
csérendőt megdicsérjük, - kifogásolni 
valót kifogásoljuk. Kaszinó egyleti, 
iparos dalárda, vagy a még ifjú Tóth 
Kálmán-kör előadásainak kritikája egy- 
cgy dicshymnust képez a lapok ha
sábjain.

A szereplők mindegyike annyira 
agyon van magasztalva, hogy az illető 
egy kis szemérem érzettel satyrának 
veszi, a nélkül pedig elbizakodott lesz. 
A nevetségesig megy néha ez a túlzás, 
így például összehasonlítottam a kriti
kát, a melyet egy és ugyanazon ének
szám, vagy szavalat előadása felett 
írtak műkedvelőinkről vagy Márkus 
Emília, Pattiról stb. s higyjék el, - 
a sajtó kritikája határozott fölényt 
biztosított szülötteinknek, elannyira, 
hogy azt hiszem ha Márkus Emília 
vagy Patti e bírálatok birtokába jutna, 
Zomborba jönne — tanulmányozni. 
Persze, hogy egy nagy akadálya az 
őszinte kritikának a nagy ismeretség, 
komázás stb., s nagy ritkán akad

vállalkozó, ki ilyesféle szólamokat: 
hamis intonátió, szegletesség, modor- 
talanság, alkalmazni merészelné. Hisz 
könnyen kiteszi magát az örök harag 
eshetőségének, sőt a már divatos meg- 
veretés sincs kizárva.

Ha pedig ily veszélyekkel szem
ben mégis megreszkirozná — akkor 
meg a lap kiadója ijed meg, mert 
hát annak a csemetének szülői, de 
egész rokonsága is kitiltja a lapot a 
házból. No már most hogy képzelhető 
az ily viszonyok közé ékelt városban 
a művészet haladása, mikor a legpri
mitívebb szereplés a valódi művészettel 
egy nívón állónak ismertetik el. Egy
szóval itt mindenkivel roppantul meg
vagyunk elégedve, mi jobbat, szeb
bet nem is kívánunk, s bolond az,
aki előrehaladni s magát képezni igyek
szik, mikor az obiigát taps s precziz 
előadásának kiemelése úgy sem marad el.

Eltértem a tárgytól, hogy indokol
hassam, mennyire nehéz szerepem ju
tott a pécsi dalárdát viszonyainknak

TÁRGZA-
Gyulafalva.

- - A ../.ombor és Vidéke" eredeti lárczája. — 
Irta: /C ti 1 d o r Gyula.

(Folytatás.)
Úgy hát nektek fogom adni a kért 

földet, éljetek boldogul, szaporodjatok és 
legyetek szeretett hazánk hű fiai.

Ily gyönyörű beszédet intézett hozzánk 
szeretett Királyunk és a mikor a levegőre 
értünk, egymásra néztünk, hogy ily szépen 
beszel egy király’’ a paraszthoz; mi már 
megszoktuk a goromba szót, majd minden 
írnok, jegyző, ördög-pokol leszól bennünket."

A király’ atyai szavai elképzelhető hatást 
szültek a települni akarók közt, midőn a 
küldöttség beszámolt útjáról, most már 
szentül hitték, a telepítésnek senki sem lóg 
akadályt gördíteni.

Bezzeg a plébános máskép gondolkozott.
Ismét rabirta a szolgabirót, ki csendőrök 

áltál maga elé vezetette „</ lázi fő" Sípost, 
hogy paraszt létére oly vakmerő volt, meg 
a király elé is menni.

„Hol járt megint," kérdi tőlem nagy 
dühhel a szolgabiró.

„felséges királyunknál, felelém, a hol 
inkább vagyok százszor audienczián, mint a 
szolgabiró urnái csak egyszer is."

Kire a szolgabiró, mintegy nevetségessé 
akarván tenni Sípos ámító beszédet, nagy 
bölcsen azt kérdi tőle, talán a királynak 
földje van Bácskában és oda akarnak 
települni.

„Felséges királyunknak ngvan nincs, 
de van az államnak, a mi pedig az államé, 
az a király é is, mái mi magyar emberek 
ezligy tartjuk," válaszolt neki még bölcsebben 
Sípos.

A szolgabiró erre ismételten kijelentette, 
hogy a telepítésből nem lesz semmi, újból 
és most elzáratás következményeinek terhe 
alatt eltiltotta Síposnak a további actiót.

A plébános pedig atyáskodó gondos
kodást színlelve oda szólt a népnek, ne 
higyjenek Sípos ámító beszédének, ujját pedig 
a nyakara téve, monda: .,/// rágalom le a 
nyakamat, ha a lelepilésbál lenne valami."

\ mbar Sípos szavai még,is megvalósultak, 
hogy azonban a plébános fogadalmát tényleg 
végrehajtotta a nyakszirljcn, arról Sípos 
krónikája hallgat Magam is inkább azt hinném, 
hogy nem, mert hisz más munkát adott néki 
a veszélyeztetett ..párbér" kérdés megoldása.

Szeretett királyunk azonban királyi 
szavainak csakhamar érvényt is szerzett, 
nemsokára hivatalosan arról értesítette a 
kormány a tclcpülendőkel, hogy o felségéhez 

benyújtott kérvény folytán a kormány a kért 
bácsmegyei földet a kérvényezőknek átadja.

Képzelhetni, hogy mily derekán lefűzés 
volt e leirat a mozgalmat mindenképpen 
ellenző szolgabiró és plébánosra és mily 
felemelő rchabilitátió volt ez a küzdő Síposra 
nézve.

Az erkölcsi tekintélyéből vesztett szolga
biró, a veszélyeztetett párbért féltő plébános, a 
ki e mellett fogadásba tett drága nyakszirtjének 
épségét is koczkáztatva latta, letették erre 
a fegyvert, de ha a figyelmes olvasó azt 
véli, hogy a resistentia ezzel \ égkép meg
szűnt, téved, a java csak meg ezután jött.

Meg kellett ismerkedniük közállapotain
kat még ma is igen jellemző plutokratikus 
arisztokratiánk hatalmas befolyásával, melyet 
egesz osztályával éreztetni képes.

Egy ottani uradalom tulajdonosnője 
báré> Rédai jobbágyait féltettte az elköltöz
ködni akaró szajaniaiakban.

felfele a minisztériumnál azzal állott 
elő, hogy szükségtelen a kérvényezőket 
kincstári földre telepíteni, mert ő hajlandó 
saját uradalmat meg kedvezőbb feltételek 
mellett a települni óhajtóknak eladni.

Lefelé pedig azt tudatta a néppel, hogy 
tulajdonképen nem is ők kapják a kincstári 
földet, hanem más községbeliek, siessenek 
tehát a váltságszerződéseket vele megkötni 
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latba vetésével méltányolni. A zombori 
dalárda minden előadásai után azt 
olvassuk rendszerint : a legnagyobb 
korrektség, preczizitás vagy a tőle 
megszokott vei vel énekeltek. Már most 
mit szóljunk a pécsiékről. Marad-e oly 
dicsérő kifejezés, mely őket amazok 
fölé emelhetné. Pedig hát fölötte álla
nak annyira, mint az ég a föld felett. 
Már maga az a programul mily üditőleg 
hat az emberre. Tehát állanak más 
darabok is a dalárok rendelkezésére, 
mint a „kis lánykám" és a „ne sirj, 
ne sirj Kossuth bajos." Dalárdánk e 
tekintetben úgy van, mint a szerem- 
leiek, kiknek egyedüli nótáját képezi: 
„egyik utczán végig mentem, a má
sikon visszagyüttem, cccj!“

Mily édes gyönyörűség volt hal
lani Liszt. Storch, Engclbcrg, Schubert 
remekeléseit, mind oly müvek, melyek 
művészi becsét emelte a pécsi dalárok 
szabatos, minden legcsekélyebb jelzést 
kiemelő előadása.

De mit szóljunk a pianissimokról, 
a kellő helyen és preczizitással 

aplikált sförcandokról. vagy a tomboló 
vihart is megszégyenítő, de azért szép 
csengő, s kellemesen ható lortissi- 
mokról.

Isteni, csoda szép volt. Eogadják 
a pécsi dalárok e valóban nagy élve
zetért legnagyobb köszönetünket és 
hálánkat. Talán nem is jó volna, ha 
a mi daláraink ilyen szépen énekelné
nek'. Hozzá szoknánk, s magasabb 
igényeket támasztanánk a zene terén. 
Akadna olyan, a ki kamara zenét 
kezdene kultiválni s követelné, hogy 

Beethovent. Mozartot. (.oklmarkot. 
Saint-Saönl stb. idegen termékeket 
plántáljunk városunkba. No meg az 
kellene, hogy ebben a tekintetben utá
nozzuk a fővárosiakat. Valahogy kiir
tanánk a „(irilss cich (lőtt allé mit 
einander" s más efféle lélekemelő da
nákat. Ilát ugyan Beethoven melyik 
Adagiójánál lehetne lelkesülten felki
áltani: „hopp császári?"

,S'.

A pécsi dalárda Zom- 
borban.

Eolytalólanos rcteráda.
Kilencz óra után kezdték meg dalosa

ink a hangversenyt. A zombori és pécsi 
dalárda együtt énekellek a .. I lymnust”. Az
után mindkét dalárda felváltva adta elő jobb 
darabjait. A zombori kezdte meg a sort az 
„Árvalányhaj a szivem bokrétája" czimű 
ismert népdallal. Utána a pécsi dalárda 
Schubert Ixárolynak ..Liszt lercncz emléke" 
czimű, a budapesti országos dalárűnnepélyen 
versenyzett gyönyörű dalai énekelte. Az elő
adás oly remek, oly művészies volt, hogy 
a szűnni nem akaró frenetikus tapsvihar több 
mint 10 perczig tartott. A pécsiek énekelték 
még Stoll ...Xach Zauber“-e Schubert K. 
sajka-da'at. lés igy folyt ez egész 12 óráig. 
A dal-közöket I lerczcnberger Sándor kitűnő 
zenekara töltötte be.

A mi a közönséget illeti, nem tudott 
eleget tapsolni, nem tudott elégge lelkesedni 
a pécsi dalárda szebbnél-szebb dalai fölött.

A zombori testvér-egylet is iparkodott 
a pécsiek nyomdokát követni s feladatát több 
igen ügyesen előadott darabjának előadásával 
ügyesen oldta meg.

Tizenkét óra után tánezra perdüli az 
ifjúság, az idősebb urak pedig Bacchus oltá
ron áldoztak. A fosztok sorai Popovits Sebő 
nyitotta meg, üdvözölve a pécsieket. Till Alajos 
pécsi ügyvéd felelt reá humoros tosztban.

Kok » > 29-én vasárnap, az ü
Ivek második napjait, úgy a zombori, mim 
pécsi dalárda tagjai a kaszinó kertjében gyü
lekeztek s innen csoportosan indultak a tne- 
gveház megtekintésére lltisveth Karol)’ kalau
zolása mellett.

A mise. oly egyházi élvezetben. ; 
milyen a vasárnapi mise volt, még az ország 
fővárosa sei mindenkor részesülhet.

Ott vannak ugyan jól szervezett egy
házi kiírok, s közreműködnek a leghireseb.’ 
művészek, hogy képessegeiket ragyogtathas- 
sak, de olyant, mint a vasárnapi mise volt, 
csak Pécs produkálhat.

Tudja az Isten, honnan van az, hogv 
Pécs oly sok es kitűnő énekest adott a ha
zának. Tálán a Mecsek érczcs levegője, vagy 
a gyomrából kiömlő mésztartalmú forrás szül: 
a sok zenei torkot.

Annyit tudunk és tapasztaltunk, hogv 
hangerőben oly gazdag Pécs, hogv az ország 
díszére válik.

légy Ilonért, egy .lillyt, egy Kepcsicset 
vagy Czuzyt nem minden dalegylet bir. llát 
ha még az országos Ilii ül bassista : Buzaglits 
élne s reszkettetné meg hatalmas hangjává' 
az ablak üvegeit.

Délelőtt |u órakor adták elő a pécsiek 
a római katii. templomban vocal miséjét

I loflér ezen zenésitett latin miséje áltál 
művészetének zenithjérc jutott.

A mise maga a szó szoros értelmében 
klassicus mestermű s méltó volt hozza a 
szabatos és érzelemteljes előadás. Különösen 
megható kép benne a „Glória" gyö
nyörű bariton szólójával, 'melyben Till 
Alaj< >s pécsi ügyvéd tűnt ki szép terjedelmű, 
hajóját megreszkettető hangjával.

Ezen kívül remek volt a „Benedictus" 
kicsi, de gyönyörű magánnégyesével. Általá
nosan elmondhatjuk, hogv a sziliig megtelt 
templom bármel)’ buzgó hive elragadtatással 
beszélt úgy a mise ritka szépségéről, mint 
annak valóban művészi előadásáról.

A mindenfelé bolonditott lakosság végre 
nem tudta mit tévő legyen, kinek higyjen iga
zán, némelyek úgy okoskodtak : jobb ma egy 
veréb, mint holnap egy túzok : a bárónőnél 
iratkoztak, de midőn az élesebb eszű Sípos 
latta, hogv az uradalomnál valóban becsapják 
a népet, mert az eladási feltételek tényleg 
nem oly kedvezőek, Zoinborba sietett es 
az itteni jószágigazgatótól végzést nyert az 
iránt, hogy a bácsmegyei kincstári földet a 
kormány a Szajániaiaknak szánta.

Az uradalom igazgatósága erről értesül
vén, attól tartsa, hogy csinyjük dugába 
dőlhet, a plébános révén ismét rábírtak’ erős 
vádak ürügye alatt a szolgabirót, hogv Sípos 
Györgyöt ismételten maga ele idézze, úgy 
okoskodván, ha Sípost vizsgálati fogság jog 
cziinén pár napig elfogva tartják, addig sike
rülhet a néppel az egész uradalomra vonat- 
k ólag a váltság szerződéseket megkötni, 

marad igy u jobbágy még a párbér is, 
Sípost pedig csak majd kiengesztelik.

Végeredményben tervük sikerülni ugyan 
nem sikerült, de a készséges hatóságok 
revén meg is ki vittek, hogy a derék és be
csületes iigvbun küzdő Sípos a nagvkikindai 
törvényszék vizsgálati fogságában 9 napi 
martin>mságot szem edelt

Rágalmazói ellen meglette ugyan a 
feljelentést, de nem szorgalmazhatta, mert 

bensőbben érdekelte őt, hogv a nagy küzdés 
árán kinyert település végre már foganatba 
is vétettek.

feljegyzései további folyamán részlete
sen leírja Sípos, Imgy a midiin végre a te
lepülés foganatosítása végett megkezdődött a 
hatóság részéről az összeírás, a szolgabiró 
minden gyerekes iiriigy alatt még mindig meg
kísértette, hátha megakadályozhatja az elköl- 
tözködést.

Az összeírás végre 17 községben meg
történt, úgy hogv a telepesek a joszagigaz- 
gatósag meghagyásának megfelelően 1883-ik 
év október hó 20-án az „igérdföliljéii" b'első- 
puszta-Kulán vetőmaggal es a legszüksége
sebb és legnélkülözhcletlenebb gazdasági 
eszközeikkel ellátva, megjelentek.

Szabad ég alatt a kies földre érve, mi
dőn leszállónak kocsiikról es lábuk először 
érte a földet, a melyen jövő boldogságukat 
akarják megalkotni, első dolguk az volt, 
mondja feljegyzéseiben Sípos, hogv kalapo
kat leemelve összetett kezekkel az égre te
kintettek, kérve a mindenhatót, hogv itt ne 
kelljen se a hatóságok se a természeti csa
pások miat panaszkodniuk.

Elsőbben is kiki kunyhó építéséhez ló
gott. a mi megkönnyítet az a körülmény, 
Imgy a községnek kiszemelt hely kttkoricza- 
föld volt es a regi bérlők a szárat ott hagyták.

< >ctóbcr 23-án este már bácsmegye 
alispánja felhívta a telepeseket, hogv más
napra vagyis 29-ére a községnek szánt terü
let közepén sátort építsenek, hogy abban a. 
másnap kijövő bizottság dolgozhassák.

< Jctóber 29-én tartottak tehát első ,,/’//.s:- 
laszcri-a/k"/máiivo:ó'‘ gyűlésükét, a melyre 
morc patrio nagy ünnepélyességgel készültek 
es kedélyes módon tartottak meg.

A kulai ispán ürűről gondoskodott, ;. 
melyből a vendégek számára magyaros gu
lyás készült, a kincstári csőszök bort hoztak, 
a szivaczi szolgabiró megrendelte a Konyáját 
taraczkokat és a trombitásokat, a telepesek 
pedig 40 tagból álló lovasbandériumot és 20 
kocsiból álló küldöttséget menesztettek a 
határra.

Az érkezőket a bandérium es a 20 ko
csiból álló küldöttség a határon fogadta. A 
bizottságban volt : Schmausz Endre, a megye 
alispánja ; Marschall József, a kincstári jószág- 
igazgato, a járás főszolgabirája és a kernyá- 
jai elöljáróság lelkipásztorukkal.

A határon a bizottsághoz a telepesek 
névében Sípos György intézett üdvözlő be
szédet, melyben megköszönve a bizottság 
fáradozását, talpraesett beszedet a király és ; 
kormány éltetésével fejezte be.

d-ólyt. km-.i
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Id. Szerdahelyi János.

Közéletünk egyik tiszteletreméltó alakja: 
nemes, sztrázsái ki. Szerdahelyi János ó- 
kanizsai róm. kath. kantor, egyházi és köz
ségi képviselő, Bacs-Bodrogh vármegye 
törvény hatósági biz->ns. igának tagja, I. évi 
július hó 2-én d. e. 1 II órakor, a halotti 
■szentségek’ felvétele után, életének 79 évében, 
jobb létre szendcrült.

A katasztrófára - - huzamost) idő óta 
tarló gyogyithatlan betegségéből kövelkezte- 
tőleg mindenki cl volt készülve, de a meg
döbbentő gyász! tir vételekor mégis nehéz 
volt megbarátkozni azzal a gondolattal, 
hogy a köztisztelet es szerétéiben álló aggas
tyán nincs többe.

Elnémult ajkán az Isten dicsőségét 
zengő hymntts örökre s az orgona utolsó 
accordjai is elhangzottak a templomban, hol 
lelkiismeretes pontossággal s az egyházi ható
ságok, \ alatt int az «'»t rajongásig szerető 
köznép teljes megelégedésére töltötte be hiva
talul Ö<>’ hosszú evén al.

Életének jó részel magánosán töltő. 
Gyermekei távol voltak tőle, mert mint gon 
dós apa szivén hordá azok jólétét s elég 
bölcs volt belátni, hogy a vagyonnal jobban 
boldogít a tudomány, miért is nem múló és 
pillanatnyi örömet okozó javak szerzését, 
hanem fiainak kiképeztetcset tűzte ki feladatául. 
(’zelját elérte. Gyermekei közül: Sán
dor törvényszéki bitó Szabadkan, — Kál
mán törvényszéki jegyző Újvidéken, - - Ka
roly házközösségi előadó Temesváron, 
Zmgmond és János pedig ó kanizsai tanítók.

Mint képviselő a község anyagi és 
szellemi felvirágzásáért küzdött utolsó per- 
ezéig s az ő tapintatos eljárásának köszön
hető az, hogy a politika tereit a pártok egy
mással a gyülcstermekben elkeseredésig menő 
harczol nem vívtak a szók fegyverével: 
csupán azért, mert mindenki tisztelettel hajolt 
meg s híven köveié a tapasztalatokban meg
őszült ferliu bölcs tanácsait : ami eléggé 
kitűnik azon nemes intézkedésből, hogy - 
midőn) f. évi julius hó 26-án megtartott 
icnkivüli közgyűlésen Mihály Sándor I. 
jegyző bejelentő a gyászesetet s meleg hangú 
szilvákban méltányolta a boldogultunk her- 
vadhatlan érdemeit, • a képviselő-testület 
elhunyt tagját saját halottjának tekintő s 
egyhangú határozattal elrendelte a közkölt
ségén való eltemettetést.

Azonban nem csak a község, de a 
megye is ismerte őt, hol mint törvényható
sági bizottsági tag O-Kanizsa érdekeit min
denkor szem előtt tartotta s az általános 
kihatású közügyek üdvös előmozdításán 
Iái adhatlanul működött : amit bizonyít Bács- 
Bodrogh vm. főispánjának Szerdahelyi Zsig- 
mondhoz a gyászliir vétele után küldött részvét 
táv irata, mely igy hangzik :

.. i-'ajdal más megilletődesscl értesültem 
'.sles atyja haláláról. En egy igaz jó einbe- 
emet, a köziig)’ egy buzgó bajnokát vesz

tettem cl benne. fogadja ön s az egész 
család legőszintébb részvétemet. Sándor 
Bcla“..\’cm különben ezt bizonyítja Malkovils 
Lajos zentai főszolgabíró távirata:

„Kedves atyátok elhalálozása alkalmá
ból a pótolhatatlan veszteség feletti fájdal
matokat enyhítse a baráti részvét. Benne a 
közügy egy becsületes, jellemszilárd harezo- 
sat vesztette el. Matkovics főszolgabíró."

A község közművelődésére is hatalmas 
befolyással volt.

Alapítója volt az ISIS-év előtti rende
zett tanácsnak : a jelenleg is virágzó „Casinó"- 
nak : az < •- es (.-kanizsai takarékpénztárnak 
s a Jő év óta fennálló ..Műkedvelő társu
lni" -nak, melynek kezdettől igazgatója volt. 
Oktatta, vezérelte az ifjúságot ; szabad idejét 
nyugalmát feláldozta a szép, nemes és jó 
magasztos eszméjének megvalósításáért. 'Talán 
testvéré a nemzeti színház közkedveltségül 
tagjának néhai Szerdahelyi Józsefnek s 
ének lia Szerdahelyi Kálmánnak az európai 
hírű színésznek a nemzeti színháznál aratott 
sikerei ösztönözték-e arra, hogy megkedvel- 
tcsse közönségünkkel a szinművészetet s a 
társadalmat ezen alapon összetartsa? vagy 
tán önmaga is belátta : hogy erre, ha az 
általános műveltség nívójára akarunk emel
kedni. okvetlen szükségünk van ; - nem
tudhatni: de mindazáltal elérté czeljal, mert 
a közönség-örömmel látogatja az előadásokat, 
melyeknek tiszta jövedelméből részesültek 
mar sokan. Igy például az : „Erdélyi m. 
közm. egyesület44, melynek a társulat alapit" 
tagja. A szegedi árvízkárosultak: Jókav
Mór irói jubileuma alkalmával az „ó-kanizsai 
kaszinó könyv tára ; „Az irók és művé
szek egyesülete": — a ..Színészek mugdij- 
egyletc" ; vándor színtársulatok slb. stb. Es 
mindezek csupán az ő odaadó tevékenysé
gének köszönhetik a jótéteményt. l<SJ<S-ban 
ő maga is föllepett egyszer s a közönséget 
elragadta játékával, de azóta csak a felügye
let és vezetés szerepeit vállalta magára.

Az életében sok hasznosat tett férfiú 
temetési szertartását Id. Appcl Ede zentai 
apát-plébános végezte fényes segédlettel.

A holtai lakásár- >1 a templomba vitték, 
hol d. c. X órakor sz. mise tartatott lelki 
üdvéért. A beszentelés a templom elő ti 
terén történi. Koporsóját, melyen a család-, 
a közs. képviselő-testület-, a róm. kath. egy
ház-képviselet-. a műkedvelő társulat-, tíz 
o- és t-kanizsai takarékpénztár s a jó bará
tok koszorúi díszelegtek, a nagv közönség 
mely részvéttel kísérte a temetőbe, hol I)r. 
Iv’oxer Gyula főorvos a műkedvelő-társulat 
nevében meghat" gyászbeszédet mondott. A 
szertartás- mely alatt, Sztudinyi Gyula zentai 
főkántor énekelt, 1 1 ma után ért véget.

Áldott legyen a feledhetlen ferliu 
emléke !

Hírek.
Gyászliir. Városszerte mély meg 

döbber.ést keltett a gyászliir, hogy Szentmi 
hályi Lajos a rövid idő óta városunkban 
állomásozó csendőrfőhadnagy f. hó 30-án 
d. u. 2 órakor a tífusz áldozatává lön. A 
lialal s erőteljes csendőrfőhadnagy tragikus 
halála élénken emlékeztei ítéli. Klemm Jusztin 
csendőrfőhadnagy váratlan el huny tara. 
Eptlgy mint az, Szentmihálvi is özvegyet 
s öt árvát hagy maga mán. A részvét varos 
szerte fölötte élénk. Temetése szerdán d. ti. 
<> orakor nagv katonai pompával fog vég
bemenni.

A pécsi dalárdisták vasárnap 
a mise után a zomboriakkal együtt lelenyké- 
péztették magukat. Ebeden a pécsi vendégek, 
úgy a zombori dalárda számos tagja l’ribil 
Ernő megyei tb. főügyésznél voltak. A ven
degek a d. u. 4 óravonattal utazlak haza, 
s őket a zomhoriak Gombosik elkísérték.

Öngyilkos katona czim alatt 
lapunk hasábjain megemlékeztünk Beit Ec- 
rencz öngyilkos katonáról. Mint utólag érte 
sülünk a felbonczolás alkalmával konstatál
tatok hogy nevezett öngyilkos kezdődő 
agyhártya lobb betegségben szenvedett, mely 
valószínűleg napszurástól következeit be s 
igy bizonyara öntudatlan állapotban követte 
el az öngyilkosságot.

Felolvasás, hangverseny, po
fon, táncz es újra pofon. Ilyen f- 
programmal tartotta meg a szabadkai egyeli....
ifjúság f. Iio 2S-áia rendezett mulatságát. 
Kóbor Tamás „Irodalom, szerelem es ’naza-.- 
ság" czimen csinos kis elmeíuttatassal >zór. 
koztatta a publikum"!. Joo Andor es Braun 
Lajos rendez-'- joghallgat- »k között szóváltás 
latnad!, melynek folyamán Joo Andor sz-»v ." 
megsértene Braun Lajost, mire ez egy j" 
sikerült pofonnal válaszolt; Joónak ez leg
kevésbé sem vette el lánczoló kedvet. s-> 
kedve kerekedett lanczköz.bcii Bergl Zsigm ■■ ■ 
tartalékos hadnagyba is belekötni ; Bergl 
Zsigmond sem talalt méltóbb feleletet J" 
ur sértésére, mint Braun Lajos és Joo And--’ 
megkapta a mai mulatság programmjab- • 
kifelejtett második pofont is — A mulaisáu 
ezen incidensek daczára is a legkedélyesebbcn 
lölyt le es igen sikerültnek mondhat".

Zombori jómadarak vendeg- 
szereplése Báján. Kolompár Boris, Kovács 
Éva zombori. Lakatos ()rzse sztanisitsi es 
Kolompár Róza szabadkai czigánynők, vasai 
zsebtolvajok, e hó 22-en a bajai orsz. va
sárban megjelentek, de a vasár tartama: 
rendőri felügyelet ala helyeztettek es a v a>. 
múltával a varosból kiutasittattak.

Birkózás. A 'Tautz-féle arénában szom
baton nagv közönség jelenlétében folyt le :. 
Csermák József zombori zongora hangol" es 
az athleta Petrov Iván között a birkózás. A ■. 
első mérkőzés alkalmával azonban a kitű
zött 10 perez eredménytelenül folyt le, s igy 
a birkózást ma hétfőn folytatják. Az ered
ményről majd legközelebb lógunk tudositam.

Tüzesetek Bajait. Eoly<» hó 2: 
és 24-ik közötti éjjelen 1 I óra tájban Bajait 
a virág- es szent Janos-utcza sarkait lev - 
cseréppel fedett lakatlan ház tetőzeten tu . 
ütött ki, de idejekorán eszrev etetvén, a tü . 
ellojtatott es estik a tető egy harmad része 
rongálódott és égett el. A rendőri nyom--/ .s 
szerint a gyújtogatással Maszapuszt Ecicik : 

volt bajai jelenleg b.-m->nostorj lakos gyanu- 
sittatik, miért is letartóztatott es a kir. jara>- 
birósághoz átkisértctelt. — E. hó 24-én a 
Katona-külvárosi temető mellett valaki cg- 
gyulát dobott el, úgy hogy a szaraz fii 
levelek tüzet fogtak és a tűz behatolt a k:s 
ákáczasba, de eszrev ctetvnn, elfojtatott.

Hamis pénz. Eleischer Betör halam 
lakos a folyó hó 22-én Báján tartott ország--s 
vásárban ezüst forintos hamisítvány forga
lomba hozatala végett letartóztatott es a kir. 
járásbíróságnak álszolgáltatott.

Öngyilkosság. Mikovits Antal sza
badkai bérkocsis már hosszabb idő óta fog
lalkozott azon eszmével, hogy öngyilk->»; 
lesz, azonban úgy latszik, a kivitel minmg 
nehézségekbe ütközött, mert egyik öneviő 
kossagi kísérlete meghiúsult volt, amennyiben 
I. ho 21-eii egy öles konyhakéssel akart? 
magal kivégezni, amiben azonban megaka
dályozták. Ez előv igyazóbbá telte ot s tnasnap 
reggel feleségei piaczra küldvén, ennek táv oi- 
létét felhasznált^ arra, liogv’ magái a félszer 
egvik gerendájára felakassza. < Ingyilkossága: 
gyogyilhallan betegségének tulajdonítják.

Véres verekedés történt f. h-
29-én Palicson, hol a kis kocsmában egy 
asztalnál a Szabadkan állomásozó Síi. gyal"g- 
ezred több katonája között 2 paraszt is b--i " - 
galott nevleg : (’rbán Mátyás es Szalma 
György. A katonák es parasztok közölt sz-1- 
váltás támadt, minek következménye a I 
hogy a katonák között a leginkább rozeg 
.lergits Lukács nevű közlegény kirántó::, 
oldal-fcgyv eret es l’rbán Mátyást homlokai:. 
Szalma Gvörgvot álián es lejen megsebesí
tette. A verekedő katonát az ottani rendőr 
seg vette parfogasába.

Eljegyzés. ’laschl Dániel pirotech
nikus eljegyezte l’ressbtirger Rozika kisas; - 
szunyt, Pressburger Eülöp szabadkai í-' ... 
birtokos leányai.

Halálozás. R’eiter Károly, szab? 
kai nagykereskedő nejének édes anyja ■■ r.v 
Rosenthál Vilmosáé szül Böhm Árnak 
ho 2 l-en reggel l> orakor életének <’»” i . 
évében elhunyt.
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Tumbász Gábor szabadkai birto
kos három részesével az úgynevezett zombori 
utón kifelé hajtott vágtatva s utána egy másik 
kocs’n szintén 4-én ültek s utol akarták érni. 
Tumbász kocsijának egyik kereke kiesett a 
sebes hajtás miatt, mit is betenni akarván 
3-an leugrottak a kocsiról, ez alatt a másik 
kocsi utolérte s arról is 3-an leugrottak és 
az egyik Szárcsevits Antalra esernyőjével 
ütőit, mely rajta eltört, mire az esernyőjét 
eldobván, a kiesett keréklőcsét ragadta meg 
s avval ütött Szárcsevitsnek halántékára, a 
mire az rögtön lerogyott. Ez alatt egy másik 
ember a második kocsiról az ut melletti tört 
kavicsból felmarkolt savval Ivkovits Balázsnak 
orrára ütött, ugv hogy rögtön behorpadt az 
orra. Mindkettő súlyos állapotban fekszik a 
szabadkai kórházban, az első eszméletén 
kívül van s beszélni sem képes.

— Az ezredéves kiállítás bajai 
helyi bizottsága a múlt vasárnap tartotta 
alakuló gyűlését dr. Hegedűs Aladár polgár
mester elnöklete alatt. Az országos vásár 
daczára a helyi bizottság tagjai nagy számmal 
jelentek meg és kiváló érdeklődéssel hallgat
ták meg Kulinyi Zsigmondnak, a szegedi 
kereskedelmi- es iparkamara titkárának elő
terjesztéseit és indítványait, melyeket a bi
zottság egyértelmű helyesléssel fogadott el és 
emelt határozattá. — A bajai helyi bizottság 
intéző választmány következőképen alakult 
meg: elnök dr. Hegedűs Aladár, h. elnök 
Mikolits Ignácz, titkár Weisz Nándor, előadó 
Meskó László, pénztárnok Drescher Gyula. 
— Kulinyi fáradozásáért a bizottság jegyző
könyvileg adott köszönetének kifejezést.

Építkezések Újvidéken. A lefolyt 
héten mint Újvidékről Írják az uj városháza 
szép épületének falai mellől az állványok 
egészen eltűntek s az épület belsejében folyó 
serény kőmives és díszítő munka nagy lépé
sekkel hozza közelebb a teljes befejezést, 
melynek az építő szerződés értelmében aug. 
31-én be kell következni, hogy két havi be
rendezkedés után az épület november 1-én 
rendeltetésére készen álljon. A róm. kato
likusok temploma is mindinkább kima
gasodik. A torony kőfalai készen állnak. 
Még a 26 méter magas fa-toronytető felépítése 
s a díszítő munkák vannak hátra. — Itt 
említjük meg, hogy a Duna-, Fő-, Úri-, 
belső-külső Kigyó-utczák és a Főtér gyalog
járóit már most aszfalt borítja.

Törvényszéki csarnok.
Fegyelmi ügy a kir. táblán. A 

szegedi kir. Ítélő tábla fegyelmi tanácsa ma 
Bernáth Géza kir. táblai tanácselnök elnöklete 
alatt egy megyénkbeli bíró fegyelmi ügyében 
mondott ítéletet. A fegyelmi tanácsban Picii- 
Jer Lipót, Piukovits Ödön, Grecsák Károly 
és Zsigmondovits Mihály kir. ítélő táblai bí
rák vettek részt, a vádhatóságot Sárffy Guidó 
kir. főügyész helyettes képviselte. Jan Géza 
titeli aljárásbiró fegyelmi ügyében nevezett 
aljárásbirót kivatalos kötelességeinek megsze
gése miatt fedésre Ítélte a szegedi kir. Ítélő 
tabla fegyelmi tanácsa.

CSARNOK. 
Úti-tárczák.

— írja : TAMBURÁS.
(Folytatás.)

Podgydsz csere.
I lányszorta kellemesebb nyáron, haj

nalban utazni a vasúttal mint télen, éjsza
kának idején gyalog !

Pedig engem mindkét módon ért már 
egy-egy kis üli baleset: gyalogszerrel meg
fagyott a balfülem téli holdvilágos éjszakán, 
és ma hajnalban midőn a nap bíboros sugara 
millió kis harmatcseppen megtörve pislogott 
be kupém ablakán a konduktor beszorí
totta hüvelykujjamat az ajtóval.

Milyen párhuzam létezik még a leg- 
ellentctesebb dolgok' között is! mily csodásán 
van a természet megalkotva! és mennyire 
fájdalmas, ha az ember hüvelykujjat az 
ajtóval becsapják ! . . .

Ilyen eszmék kavarogtak a lejemben, 
a hüvelykujjamat pedig most már könnyen 
kitalálható okokból csupa ránezosra szopo
gattam, midőn c csendes elmélkedésemben 
barátságos „jó reggelt" riasztott fel. Egyszerű 
mesterkéletlen és barátságosán hangzó, rövid 
„jóreggelt", olyan ajakról, mely vetekedett 
a kint pompázó hajnali pírral, üde arezszine 
tavaszt teremtett, a hol megjelent — és ez 
angyali lény oly bájosan mosolygott . 
Egyes — egyedül szállt fel, épen abba a 
kupéba, melyben én is utazom : elfeledtem 
a hüvelykujjam fájdalmát, elfeledtem a jó 
reggelt viszonozni, sőt még az ujjamat is 
szájamban feledtem ; csak néztem mélán és 
elbűvöl len . . .

De az angyal ismét megszólalt.
Sie treten Ihren Hüt.
Felvettem a kalapomat és megköszön

tem a figyelmeztetést szépen, németül; 
miközben a nagy megerőltetés következtében 
mit a német nyelvben való gyakorlatlan
ságom okozott — csak ügy dülledtek a 
szemeim a verejték meg csak igy csörgött 
le rólam; nyelvem is kezdett már bénűlni.

Erlauben mein Vorstellung?
Kérdém és nyomban bemutatom maga

mat : Heisze Tamburás! Mire ő nyájasan 
nyújtván kacsóját mosolyogva ncvezé meg 
magát.

P . . . y Olga!
Nézek az aranyosra, szemlélgetem egy 

darabig, aztán fejcsóválva mondom.
..Ej — ej! hiszen nagysád magyar?"
„Nos igen, de hát Ön úgy látszott, mint 

ha a magyar szót nem értené, mikor bekö
szöntettem."

’r

Beszélgettünk aztán magyarul — el
mondtam tegnapi ólmenyeimet, minden jól 
ment, csak az bosszantott, hogy porköpc- 
nyemről azt akarta elhitetni velem, hogy az 
hálóköntös, mivel nagyon bő és derékban 
zsineggel kötözöm; és ezen a semmiségen 
olyan jóizüt tudott kaczagni, hogy már ez 
is bosszantott. — Sőt mikor aztán össze
gyűrött kalapomat is biralgatni kezdte, jónak 
láttam a kisasszonynyal megértetni, hogy én 
most nem bálba utazom, hanem Erdély 
bércei közé uti-tárczákat gyűjteni, s igy rám 
nézve igen másodrendű kérdés a toilettc. — 
Ezen kifakadásom eredménye lett, hogy a 
kisasszony előbb majd hótra nevette magát 
— de aztán bocsánatot kért tőlem. Közel 
voltunk azon állomáshoz, hol a kisasszonyt 
nagynénje várta: ott csak 2 perczig áll a 
vonat.

(Folyt. kftv.)
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Winterberg-intézete
Becs Wahring Cotagge-Anlagen. 
Nagy lánynövelde comforttal be
rendezve. Szép tanuló-, háló- es 
társalgó-termek. Pompás kert 

stb. Egészséges fekvése.
Államilag elismert bizonyítványok 

Tulajdonosa 
Winterberg Mária úrnő 

t'oblenzből a Rajna mellett.
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(duda Pál és Társa könyvnyomdájából Zomborban.


